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Iperjet DF Max

DOWN FLOW FILTER 

IPERJET DF Max

IperJet DF Max  9-12-18-24
IperJet DF Max TC  9-12-18-24
IperJet DF Max TC TRU 9-12

High-efficiency, low-noise 
horizontal cartridges filter unit



IPERJET DF MAX 12

Iperjet DF MAX  9-12

Il nuovo filtro a cartucce orizzontali 
IPERJET DF MAX 9-12 trova applicazione 
nell’aspirazione e filtrazione di fumi di 
saldatura, polveri grossolane e fini, 
trucioli in modesta quantità, polveri/
fumi da taglio termico. 
È un filtro per ambienti interni.
Ove consentito, l’aria filtrata viene 
reintegrata nell’ambiente di lavoro, 
garantendo un notevole risparmio 
energetico. 

Il gruppo è costituito da una precamera, 
dove la maggior parte delle polveri grosso-
lane viene separata e si deposita nel primo 
cassetto di raccolta; il successivo labirinto 
e la sezione filtrante con cartucce   ad alta 
efficienza provvedono alla filtrazione delle 
polveri residue.  
Il ventilatore completamente insonorizzato 
ad alto rendimento, posto nella parte alta 
dell’unità, garantisce un’elevata capacità di 
aspirazione ed una bassa rumorosità.

Nella versione TC è consigliato 
installare un sistema di spegnimento 
scintille nell’ impianto di aspirazione 
collegato al filtro. Per un corretto 
dimensionamento contattare preventi-
vamente l’ ufficio tecnico.

The new IPERJET DF MAX 9-12 filter 
equipped with horizontal cartrid-
ges is suitable for suction and fil-
tration of welding fumes, fine and 
coarse dusts as well as of small 
quantities of chips, dusts/fumes 
from thermal cutting. It is a filter  
unit to be installed  inside the work 
premises.
If allowed by local regulations, the 
filtered air can be recycled into the 
working area giving a considerable 
energy saving.
 
The filter unit consists of one pre-cham-
ber, where most of dusts is sorted out, 
falling then in the first collecting bin. 
The following labyrinth together with 
the high efficiency filtering cartridges 
and the second collecting bin complete 
the filtration of the remaining dusts.
The high performance soundproofed 
fan, placed just on the top of the unit, 
assures a high suction capacity and a 
low noise level.

We strongly suggest to install an 
efficient spark arrestor in the pipe 
system connected to the TC model.
For details please contact our 
Technical Department

Le nouveau filtre a cartouches hori-
zontale IPERJET DF MAX 9-12      a été 
conçu pour l’aspiration et la filtration 
des fumées de soudure, poussières, de 
la plus fine a la plus grossière, cer-
tains types de copeaux en faible quan-
tité, poussières et fumées de découpe 
laser. C’est un filtre a utiliser uni-
quement a l’intérieur. Partout où cela 
est possible et légalement permis, l’air 
filtré peut etre recyclé dans l’atmo-
sphère, ceci afin de faire des économies 
d’énergie.

Le groupe est constitué d’une préchambre 
de décompression dans laquelle la majeu-
re partie des polluants sont séparés et 
se déposent dans le premier caisson de 
récupération. La chicane qui suit et la par-
tie filtration constituée de cartouches fil-
trantes a tres haute efficacité permettent 
une filtration des poussières résiduelles. 
Le motoventilateur  entièrement insonori-
sée a haut rendement, positionné dans la 
partie haute du groupe, assure une grande 
capacité d’aspiration et une niveau sonore 
particulièrement faible.  

Dans la version TC il est fortement 
conseillé d’installer un système de 
détection et d’extinction des particu-
les incandescentes sur l’installlation 
d’aspiration raccordée au filtre. Afin 
de faciliter le dimensionnement veu-
illez auparavant contacter le Bureau 
d’Etudes.

IPERJET DF MAX 9
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HORIZONTALE 
FILTERPATRONENDE CARTUCHOS 

HORIZONTALESES

IPERJET DF MAX 9 TRU

Das neue filtergerät mit horizonta-
len Filterpatronen 
IPERJET DF MAX 9-12 findet die opti-
male Anwendung bei der Absaugung 
und Filtration von Schweissrauch, 
feinen und groben Stäuben, klei-
ne Mengen an Späne, sowie 
Stäube und rauch aus Laser- und 
Plasmaschneiden. Diese filtereinheit 
ist zur innenaufstellung ausgelegt.
sofern eine rückluftführung erlau-
bt ist, kann es zu einer beträchtl-
ichen einsparung der heizkosten 
kommen. 

Das Gerät besteht aus einer 
Vorkammer, bei welcher die groben 
Stäube bereits abgeschieden wer-
den und sich in den ersten Behälter 
aufsammeln; das nachstehende 
Labyrinth und die Filterkammer mit 
Hochleistungspatronen gewährleisten 
die Filtration der Reststäube.
Der auf dem Filter aufgesetzte, schal-
lgedämmte Ventilator garantiert eine 
hohe Saugleistung und einen niedrige 
Lärmemission.

In der Ausführung für thermisches 
Schneiden (TC) empfehlen  bei der 
Gesamtanlage vor dem Filter eine 
Funkenschutzsystem zu installieren.
Unsere technische Abteilung berät 
sie gerne.

*

El nuevo filtro IPERJET DF MAX 
9-12 con cartuchos horizontales, 
encuentra aplicación en la aspi-
ración y filtración de humos de 
soldadura, polvos finos y gruesos 
en cantidades modestas, polvos/
humos por corte termico. 
Es un filtro a utilisar para ambien-
tes internos. 
Donde es posible, el aire filtrado 
viene reintegrado en el ambiente 
de trabajo, otorgando un ahorro 
grande de energía.

El equipo está constituido por una pre 
cámara, donde se produce una primera 
pre-separación de la mayor parte de 
los polvos, depositándose en el primer 
cajón de recolección.  
A seguir un laberinto y una sección de 
filtración con cartuchos de alta eficien-
cia donde se produce la filtración de los 
polvos residuos. 
El ventilador insonorizado de alto rendi-
miento, situado en la parte superior del 
filtro, garantiza una elevada capacidad 
de aspiración con un bajo nivel de ruido.  

En la versión TC es aconsejable 
instalar un sistema de apagado de 
chispas en la instalación de aspi-
ración conectada al filtro. Para 
un correcto dimensionamiento con-
tactar en modo preventivo la ofici-
na técnica.

*

IPERJET DF MAX 12 TC*

IPERJET DF MAX 12  TC  TRU*



PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT
OPERATING PRINCIPLE
FUNKTIONSPRINZIP
PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO

Iperjet DF MAX  9-12

 
•Ingresso aria con polveri  
•Entree air pollue 
•Polluted air inlet  
•Eintritt Schmutzluft
•Entrada aire pulveriento

•Bidone di raccolta per polveri 
 grossolane
•Bidone de recuperation pour  
poussières grossières

•Collection bin for coarse dusts
•Sammelbehälter für grobe Stäube
•Bidone de recolección para 
 polvos gruesos

•Tramoggia
•Trémie
•Hopper
•Trichter
•Tolva

•Bidone di raccolta per polveri fini
•Bidon de récupération pour 
 poussières fines
•Collection bin for fine dusts
•Sammelbehälter für feine Stäube
•Bidone de recolección para 
 polvos finos

•Cartucce filtranti
•Cartouches filtrantes
•Filtering cartridges
•Filterpatronen
•Cartuchos filtrantes

•Ventilatore
•Ventilateur
•Fan
•Ventilator
•Ventilador

•Serbatoio aria compressa
•Reservoir air comprimé
•Compressed air tank
•Druckluftbehälter
•Depósito de aire compressed

•Setto insonorizzante verticale addizionale
 (OPTIONAL)
•Additionnel Déflecteur pour 
 l’insonorisation  vertical (EN OPTION)
•Additional vertical soundproofing panels 
 (OPTIONAL)
•Vertikal angeordneter 
 Kulissenschalldämpfer (OPTIONAL)
•Adicional Deflector acústico vertical  
 (OPCIONAL)

 
•Uscita aria filtrata
•Sortie d’air filtrée
•Clean air outlet 
•Ausblas Reinluft
•Salida aire filtrado
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aria inquinata 
air pollué  
polluted air  
schmutzluft
aire contaminado

aria filtrata 
air filtrée 
clean air  
reinluft  
aire filtrado
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IPERJET DF MAX - DFMAX TC 9-12

IPERJET DF MAX TRU - DFMAX TC TRU 9-12
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CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL FEATURES
TECHNISCHE DATEN

CARACTERISTICAS TÉCNICAS

•Manometro 
•Manomètre
•Pressure switch
•druckmesser
•Manómetro
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OPTIONAL
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OPTIONAL

*
OPTIONAL

*
OPTIONAL

•Quadro elettrico 
•Armoire electrique 
•Electric control board 
•Schaltschrank 
•Tablero elèctrico 

1

•Gruppo predisposto per l’ingresso dell’aria sia sul 
lato destro sia sul lato sinistro.

 Per le versioni MAX 12 da 15 e 18,5 kW utilizzare 
entrambi gli ingressi.

•Groupe prédisposé pour l’entrée de l’air aussi 
bien sur le coté droit que sur le coté gauche.

 Pour les versions IPERJET MAX 12 , de 15 et 18,5 
KW , il faut utiler  simultanément 2 entrées . 

•Air inlet positioned on right and left side.
 For model MAX 12 using 15 and 18.5 kW please 
use both of them.

•Filtergerät mit beidseitigen Rohgaseintritt vor-
gesehen.

 Für die DF 12 Max ab 15kW und 18,5 kW muss der 
Filtereintritt von beiden Seiten erfolgen.

•Opcion entrada aire lado derecho o izquierdo
 Para las versiones MAX 12 de 15 y 18,5 kW utilizar 
las dos entradas del filtro.

•Filtro assoluto HEPA H13 oppure con carboni 
attivi OPTIONAL

•Filtre absolu HEPA H13 ou avec charbons actif 
(OPTION)

•HEPA H13 filter or with activated carbons 
 OPTIONAL
•HEPA H13- Absolutfilter oder mit Aktivkohle 
(OPTIONAL)

•Filtro absoluto HEPA H13 o on carbon activo 
(OPCIONAL)
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IPERJET DF MAX A A1 B C D E F G H I L M N

DF MAX - DF MAX TC 9 1920 1453 1346 1273 483 3023 1510 3100 3285 825 1245 610 1710 mm

 75 57 53 50 19 119 59 122 129 32 49 24 67 inches

DF MAX TRU - DF MAX TC TRU 9 1920 - 1346 1273 1000 3540 1510 3617 3934 825 1245 610 1710 mm

 75 - 53 50 39 139 59 142 155 32 49 24 67 inches

DF MAX - DF MAX TC 12 2074 1677 1346 1400 483 3161 1510 3236 3418 825 1245 610 1765 mm

 82 66 53 55 19 124 59 127 135 32 49 24 69 inches

DF MAX TRU - DF MAX TC TRU 12 2074 - 1346 1405 1000 3677 1510 3752 3905 825 1245 610 1765 mm

2074 82 - 53 55 39 144 59 147 154 32 49 24 69 inches

1

Tutte le immagini e i dati contenuti in questo catalogo sono suscettibili di variazioni e miglioramenti.  La CORAL si riserva il diritto di modifiche senza preavviso.
Toutes les images et les données sus-indiquées peuvent être modifiées et ameliorées. CORAL a le droit d’effectuer ces changements sans obligation de préavis.
All images and values on this catalogue are indicative and can be subject to modification and improvements.  CORAL reserves the right to change them without previous advice.
Änderungen vorbehalten.
Todas las imágenes y los datos contenidos en este catálogo están sujetos a variaciones. CORAL se reserva el derecho de modificarlos sin aviso previo.

IPERJET DF MAX
DFMAX TC 9-12

IPERJET DF MAX TRU
DFMAX TC TRU 9-12
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* •Setto insonorizzante verticale (OPTIONAL) •Septum insonorisation verticale (OPTIONAL)
•Vertical soundproofing (OPTIONAL) •Septum vertikale Schalldämmung (OPTIONAL) •Tabique vertical de insonorización (OPCIONAL)

Iperjet DF MAX  9-12

IPERJET DF MAX  DF MAX9 - DF MAX9 TRU   DF MAX9 TC -  DF MAX9 TC TRU 

60 Hz su richiesta - sur demande - on request - auf anfrage - a peticion

Portata  8000 m3/h 9500 m3/h 11000 m3/h   
Debit 4708 cfm 5591 cfm 6474 cfm  5000 m3/h 6000 m3/h
Air flow     2943 cfm 3531 cfm 
Luftmenge 7000 m3/h 8500 m3/h 10000 m3/h   
Caudal 4120 cfm 5002 cfm 5886 cfm   
  
Ventilatore
Ventilateur
Fan PRH450/R PRH450 PR500/R  PRA280 PRA320
Ventilator
Ventilador

Potenza / numero di poli 
Puissance / Nombre de pôles
Power / Number of poles 7,5kw / 2 11kw / 2 15kw / 2  5,5kw / 2 7,5kw / 2
Leistung / Anzahl der Pole 
Potencia / Número de polos    

Assorbimento di targa 
L’absorption de la plaque 13,8 A 20 A 26,5 A  
Plate absorption     10,4 A 13,8 A 
Plattenaufnahme 13,8 A 20 A 26,5 A   
La absorción de la placa    

Giri
TOURS/mn
R.P.M 2950 2950 2960  2950 2950
Umdrehungen
Vueltas

Alimentazione elettrica del ventilatore
Alimentation electrique du ventilateur  400 V 400 V  400 V   400 V 400 V
Voltage 50 Hz 50 Hz 50 Hz  50 Hz 50 Hz
Spannung Ventilator
Alimentación eléctrica ventilador    

Perdita utile statica 
Perte de charge statique utile 131 mm H2O 129 mm H2O 165 mm H2O  
Available static pressure at unit inlet     105 mm H2O 147 H2O 
Verfügbarer statischer Druck 161 mm H2O 160 mm H2O 190 mm H2O  
Perdida estática útil

Rumorosità
Niveau sonore 80 dB 82 dB 83 dB  73 dB 76 dB
Average sound level  
Schalldruckpegel 78 dB 79 dB 80 dB  71 dB 74 dB
Nivel sonoro

Capacità di stoccaggio bidoni
Capacité de stokage bidons
Bin dust holding capacity   140÷230 lt 140÷230 lt 140÷230 lt  140÷230 lt 140÷230 lt
Volumen Sammelbehälter 36÷60 gal 36÷60 gal 36÷60 gal  36÷60 gal 36÷60 gal
Capacidad de almacenamiento bidones

Capacità di stoccaggio bidone
Capacité de stokage bidon
Bin dust holding capacity   50 lt 50 lt 50 lt  50 lt 50 lt
Volumen Sammelbehälter                      TRU 13 gal 13 gal 13 gal  13 gal 13 gal
Capacidad de almacenamiento bidone

Peso
Poids
weight 1430 kg 1450 kg 1500 kg  1430 kg 1450 kg
Gewicht 3152 lb 3196 lb 3306 lb  3152 lb 3196 lb
Peso

Pressione del serbatoio dell’aria compressa
Pression reservoir d’air comprimè   
Working tank header pressure    Max 7 Bar 
Pressung Druckluft
Presión de calderin aire comprimido

Alimentazione elettrica della valvola
Alimentation electrique de l’électrovanne   
Electrical feeding of valve     24 VAc
Spannung Magnetventil
Alimentación eléctrica electro válvulas



Fumi di saldatura - Fumées de soudure - Welding fumes - Schweissdämpfe - Los humos de soldadura
Polveri metalliche e fumi - Poussières métalliques et des vapeurs - Metal dusts and fumes
Metallstäube und Rauch - Polvos y humos metálicos
Taglio termico - rupture thermique - thermal cut - thermischen Bruch - rotura de puente térmico

IPERJET DF MAX DF MAX12 - DF MAX12 TRU DF MAX12 TC -  DF MAX12 TC TRU 
 

60 Hz su richiesta - sur demande - on request - auf anfrage - a peticion

Portata  9000 m3/h 12500 m3/h 14000 m3/h   
Debit 5297 cfm 7357 cfm 8240 cfm  9000 m3/h
Air flow     5297 cfm 
Luftmenge 8000 m3/h 11000 m3/h 12500 m3/h   
Caudal 4708 cfm 6474 cfm 7357 cfm   
  
Ventilatore
Ventilateur
Fan PRH450 PR500/R PR500/R  PRA360
Ventilator
Ventilador

Potenza / numero di poli 
Puissance / Nombre de pôles
Power / Number of poles 11kw / 2 15kw / 2 18,5kw / 2  15kw / 2
Leistung / Anzahl der Pole 
Potencia / Número de polos    

Assorbimento di targa 
L’absorption de la plaque 20 A 26,5 A 32 A  
Plate absorption     26,5 A
Plattenaufnahme 20 A 26,5 A 32 A   
La absorción de la placa    

Giri
TOURS/mn
R.P.M 2950 2950 2960  2950 
Umdrehungen
Vueltas

Alimentazione elettrica del ventilatore
Alimentation electrique du ventilateur  400 V 400 V  400 V   400 V
Voltage 50 Hz 50 Hz 50 Hz  50 Hz
Spannung Ventilator
Alimentación eléctrica ventilador

Perdita utile statica 
Perte de charge statique utile 160 mm H2O 148 mm H2O 152 mm H2O  
Available static pressure at unit inlet     243 mm H2O
Verfügbarer statischer Druck 188 mm H2O 186 mm H2O 198 mm H2O  
Perdida estática útil

Rumorosità
Niveau sonore 80 dB 82 dB 83 dB
Average sound level  
Schalldruckpegel 78 dB 79 dB 80 dB  80 dB
Nivel sonoro

Capacità di stoccaggio bidoni
Capacité de stokage bidons
Bin dust holding capacity   193÷300 lt 193÷300 lt 193÷300 lt  50 lt
Volumen Sammelbehälter 50÷79 gal 50÷79 gal 50÷79 gal  13 gal
Capacidad de almacenamiento bidones

Capacità di stoccaggio bidone
Capacité de stokage bidon
Bin dust holding capacity   50 lt 50 lt 50 lt  50 lt
Volumen Sammelbehälter                      TRU 13 gal 13 gal 13 gal  13 gal
Capacidad de almacenamiento bidone

Peso
Poids
weight 1550 kg 1580 kg 1600 kg  1550 kg
Gewicht 3417 lb 3483 lb 3527 lb  3417 lb
Peso

Pressione del serbatoio dell’aria compressa
Pression reservoir d’air comprimè   
Working tank header pressure    Max 7 Bar 
Pressung Druckluft
Presión de calderin aire comprimido

Alimentazione elettrica della valvola
Alimentation electrique de l’électrovanne   
Electrical feeding of valve     24 VAc
Spannung Magnetventil
Alimentación eléctrica electro válvulas

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL FEATURES
TECHNISCHE DATEN

CARACTERISTICAS TÉCNICAS



D
O

W
N

 F
LO

W
 F

IL
TE

R Iperjet DF MAX  9-12

IPERJET DF MAX - DF MAX TRU  DF9   DF12
M-PES 7,5 kW 11 kW 15 kW 11 kW 15 kW 18,5 kW
  189m2 / 2034 sq.ft   252m2 / 2712 sq.ft

    
IPERJET DF MAX TC - DF MAX TC TRU    DF9   DF12
M-NANOTECH 5,5 kW  7,5 kW  15kW
 198 m2 / 2131 sq.ft  240 m2 / 2583 sq.ft  360 m2 / 3875 sq.ft 
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M-NANOTECH
cellulosa con nanofibre

cellulose avec nanofibres
cellulose with nanofibers

zellulose mit Nanofaser
celulosa con nanofibras

M PES (standard)
poliestere
polyester 
polyester 
polyester 
polièster

  DF MAX - DF MAX TRU   DF MAX TC - DF MAX TC TRU 
IPERJET DF MAX 9  DF MAX 12 DF MAX 9  DF MAX 12
     
Numero cartucce
Nombre des cartouches     
Number of cartridges 9  12 6   9
Patronenanzahl
Numero de los cartuchos

Classificazione IFA/BGIA    
Classification IFA/BGIA                        
IFA/BGIA rating                      
Klassifikation IFA/BGIA      
Classificación IFA/BGIA 

Dimensioni delle cartucce
Dimensions des cartouches     
Cartridge dimensions  Ø325 - H 1200 mm  Ø325 - H 1000 mm  Ø325 - H 1200 mm
Abmessungen Filterpatronen  Ø13 - H 47 inches  Ø13 - H 39 inches  Ø13 - H 47 inches
Dimensiones de los cartuchos 

Cartucce filtranti - Cartouches filtrantes - Cartridges filters
Filterpatronen - Cartuchos filtrantes

M-NANOTECH    Ø 325 H 1200 - Ø 325 H 1000
cellulosa con nanofibre  - cellulose avec nanofibres - cellulose with nanofibers

zellulose mit Nanofaser   -  celulosa con nanofibras

M PES/TF

poliestere/rivestimento in 
teflon

polyester/revêtement en 
PTFE   

polyester/PTFE coating 
polyester/PTFE 
Beschichtung 

polièster/Revestimiento 
de PTFE

M PES+ PTFE/membrane

poliestere/membrana di 

M-PES/AX/EXAM accredited

poliestere/alluminato/antistatico
polyester/alluminé/antistatique

polyester/aluminum coated/antistatic
polyester/antistatisch/alluminiumbe-

schichtet
polièster/aluminado/antistatico

M PES/OWR

poliestere/idro-olio repellente
polyester/olèo-hydrofobique 
polyester/oleo-hydrophobic 

polyester/öl-Wasser abweisend 

M/CEL

cellulosa
cellulose
cellulose
zellulose
celulosa

Ø 325 H 1200

OPTIONALS MEDIA IPERJET DF MAX - DF MAX TRUOPTIONAL

•Plenum

con filtro assoluto
avec filtre absolu 
with hepa filter 
mit absolutfilter  
con filtro absoluto

OPPURE - OU
OR - ODER - O

con carboni attivi
avec charbons actif
with activated carbons 
mit aktivkohle
on carbon activo

•Raccordo di ingresso 
•Raccord d’entrée 
•Inlet connection 
•Übergangsstück saugseitig
•Cambio de sección de ingreso 

 Cartucce filtranti
Cartouches filtrantes
Fiber filtering cartridges
Filterpatronen
Cartuchos filtrantes

La disposizione orizzontale delle cartucce permette 
un agevole accesso ed una rapida manutenzione della 
sezione filtrante.

La disposition horizontale des cartouches permet un 
accès facile et une manutention rapide de la section 
filtrante.
 
The horizontal position of the cartridges allows an easy 
access and a quick maintenance of the filtering area. 

Die horizontale Anordnung der Filterpatronen ermög-
licht einen leichten Zugang und eine schnelle Wartung 
der Filtereinheit.

La disposición horizontal de los cartuchos permite un 
fácil acceso y un rápido mantenimiento de los cartu-
chos filtrantes



CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL FEATURES
TECHNISCHE DATEN

CARACTERISTICAS TÉCNICAS

Chiedere per il disegno dell’applicazione
Exemple de réalisation 
Pls Ask for the application chart
Verlangen Sie bitte die Zeichnung 
der gewünschten Anwendung
Preguntar por el dibujo en base wa la aplicación

IPERJET DF MAX DF MAX - DF MAX TRU DF MAX - DF MAX TRU          DF MAX TC- DF MAX TC TRU 
 9 12 9 12
 7,5 kW 11 kW 15 kW 11 kW 15 kW 18,5 kW 5,5 kW 7,5 kW 15 kW

N° bracci evolution ammessi con una portata di 
1300 m3/h a braccio Ø 150 mm   
Nombre de bras Evolution avec une débit d’un 
1300 m3/h par bras Ø 150 mm    
No. of Evolution arms suggested with the flow rate   6 7 8 7 9 10
of 1300 m3/h each arm Ø 150 mm 
Zugelassene Anz. der Saugarme Evolution mit  5 6 7 6 8 10
einer Fördermenge von 1300 m3/h pro Arm Ø 150 mm    
N° brazos Evolution admitidos para el caudal mínimo de 
1300 m3/h por brazo Ø 150 mm
 
Raccordo ingresso 200x700 mm a Ø consigliato ingresso  
Raccord d’entrée 200x700 mm au diamétre conseille Ø 400 mm Ø 420 mm Ø 480 mm Ø 420 mm Ø 480 mm Ø 520 mm
Suggested air inlet connection 200x700 mm to dia       Ø 280 mm Ø 300 mm Ø 380 mm
Einblasstutzen 200x700 mm auf empfohlenenDurchmesser  Ø 315 mm Ø 350 mm Ø 380 mm Ø 350 mm Ø 400 mm Ø 420 mm
Racor de entrada 200x700 mm a consejado en entrada   

Velocità trasporto in tubazione
Vitesse de transport dans la tuyauterie  18 m/s 19 m/s 17 m/s 18 m/s 19 m/s 18 m/s
Air transport speed inside the pipe       22,6 m/s 23,8 m/s 22,7 m/s
Luftgeschwindigkeit in der Rohrleitung 25 m/s 25 m/s 25 m/s 23 m/s 25 m/s 25 m/s
Velocidad transporte en tubería   

Fumi di saldatura - Fumées de soudure - Welding fumes - Schweissdämpfe - Los humos de soldadura

Polveri metalliche e fumi - Poussières métalliques et des vapeurs - Metal dusts and fumes  - Metallstäube und Rauch - 
Polvos y humos metálicos
Taglio termico - rupture thermique - thermal break - thermischen Bruch - rotura de puente térmico



Findet die optimale Anwendung bei 
der Absaugung und Filtration von 
Schweissrauch, feinen und groben 
Stäuben, kleine Mengen an Späne, 
Staub / Laserdämpfein thermalcut 
Version zu schneiden.                      

EL GRUPO IPERJET DF MAX 18-24 HA SIDO 
ESTUDIADO Y REALIZADO PARA APLICACIO-
NES MÚLTIPLES EN LOS AMBIENTES DE TRA-
BAJO:

Para la aspiración y filtración de humos 
de soldadura, polvos gruesos y finos, 
viruta en cantidades modestas, y polvos/
humos de corte láser en la versión ther-
malcut.
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DER IPERJET DF MAX 18-24  IST FÜR FOL-
GENDE ANWENDUNGEN IM ARBEITSBEREICH 
ENTWICKELT WORDEN:

CARTOUCHES 
HORIZONTALESFR

HORIZONTALE 
FILTERPATRONENDE

CARTUCHOS 
HORIZONTALESES

HORIZONTAL 
CARTRIDGESENCARTUCCE 

ORIZZONTALI
IT

LE NOUVEAU GROUPE FILTRANT IPERJET DF 
MAX A ÉTÉ ÉTUDIÉ ET CONÇU POUR DIF-
FÉRENTES UTILISATIONS POUR DES POSTES 
ET LIEUX DE TRAVAIL :

Pour l’ aspiration et la filtration des 
fumées de soudure, de la plus fine à la 
plus gross Poussiére (particule), certains
types de copeaux en faible quantité, 
poussière / découpe laser fumées dans 
la version thermalcut.

THE CORAL IPERJET DF MAX HAS BEEN STU-
DIED AND DESIGNED FOR VARIOUS APPLICA-
TIONS IN WORKSHOPS :

For suction and filtration of welding 
fumes, fine and coarse dusts as well as of 
small quantities of chips. it is a filter unit 
to be installed inside the work premises, 
dust / laser cutting fumes in thermalcut 
version.

L’ IPERJET DF MAX È STATO STUDIATO E 
REALIZZATO PER MOLTEPLICI APPLICAZIONI 
IN AMBIENTI DI LAVORO :

Nell’aspirazione e filtrazione di fumi di 
saldatura, polveri grossolane e fini, truc-
cioli in modesta quantità, polveri/fumi 
da taglio laser nella versione thermalcut.

IPERJET DF MAX 18
IPERJET DF MAX 18 TC

IPERJET DF MAX 24
IPERJET DF MAX 24 TC



Manometro  Economizzatore
Manomètre Économiseur
Pressure switch Economizer
Manometer Steuergerät
Manómetro Economizador

Bidone di raccolta polveri carrellato
Bidone de recuperation 
Wheeled dust collection bin
Auffangsbehälter
Bidone de recolección

Raccordo di ingresso & uscita aria
Raccord d’entrée & de la sortie d’air
Inlet connection & clean air outlet
Übergangsstück saugseitig & Luftleistung
Cambio de secciòn de ingreso & salida del 
aire 

1 2

3

OPTIONAL

2

1

4

VANTAGGI 
DELL’ IPERJET DF MAX

• Bassi costi di assemblaggio.
• Trasporto semplificato e posizionamento 

mediante mezzi di sollevamento mobile o 
di un carroponte.

• Manutenzione veloce grazie alle cartuc-
ce posizionate orizzontalmente.

• Raccolta polveri semplice grazie al conte-
nitore montato su ruote pivottanti.

• Entretien rapide et simple grâce aux car-
touches horizontales , accessibles coté 
air propre.

• Evacuation aisée des polluants grâce à 
des caissons mobiles. 

AVANTAGES 
DE L’IPERJET DF MAX

• Les coûts d’assemblage faible.
• Simplicité de transport et de montage 

à l’aide d’un engin de lavage mobile ou 
d’un pont roulant. 

BENEFITS OF THE CORAL 
IPERJET DF MAX

• Easy maintenance.
• Friendly transportation and installation 

by the crane eyelets and forklift lifting 
points.

• Quick maintenance of the horizontal 
cartridges.

• Easy dust disposal thanks to the whee-
led container.

VORTEILE DES 
IPERJET DF MAX

• Niedrige Montagekosten.
• Traditionelle Transport- und 

Positionierungsmittel des mobi-
len Hebeeinrichtung oder eines 
Brückenkrans.

• Schnelle Wartung durch die Patrone 
horizontal positioniert.

• Mobiler Staubbehälter.

VENTAJAS DEL EQUIPO 
IPERJET DF MAX

• Los bajos costos de ensamblaje.
• Simple transporte y montaje a travez
  de un montacargas o grúa puente.
• Rápido y simple mantenimiento 
 gracias a los cartuchos horizontales.
• Fácil recuperación de los polvos 
 gracias al contenedor de polvos.
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Le filtre à cartouches horizontale CORAL, modèle IPERJET DF 
MAX, avec nettoyage en contre-lavage est formé d’éléments 
filtrants à cartouches renfermès à l’intèrieur d’ un corps 
central étanche à l’air. Il est conçu pour être utilisé dans des 
installations en dépression.
L’air poussiéreux arrive par le haute et, en raison de la dimi-
nution brutale de la vitesse, les particules les plus grandes 
se décantente vers la trémie et se retrouve dans le bac de 
collecte de bidone de recuperation. L’air pollué passe de 
l’exterieur vers l’interieur de la cartouche, de sortie que les 
dépôts de poussiéres externe sortert purifiés. Le dépôt de 
poussière qui se forme progressivement rend nécessaire le 
nettoyage périodique des cartouches: le jet d’air comprimé 
permet le nettoyage par contre-lavage et expose la cartou-
che à un mouvement oscillatoire à haute fréquence.
Ce jet, nommé “onde de choc” permet le processus naturel 
de contrelavage. Le nettoyage des filtres s’ effectue par 
secteurs, au moyen d’électrovalves à membrane comman-
dées par un économiseur qui gère les temps de travail. De 
cette maniére, le filtre converse toute son efficacité.

Ce type de nettoyage, trés fiable, permet au filtre, aprés une 
période initiale de fonctionnement, d’atteindre une valeur 
de perte de charge pratiquement constante pendant toute 
sa vie.
Les cartouches filtrantes standard sont realisées en Polyester 
270 gr/m2 certificées IFA/BGIA M PES or realisées en cellu-
lose avec nanofibres certificées IFA/BGIA M-NANOTECH 
OPTIONAL. Sur demande nous avons à disposition different 
types de materiaux filtrants d’après les differentes applica-
tion. Nous vous de bienvaloir prions contacter notre bureau 
technique pour choisir le type de materiel filtrant d’aprés 
l’application dont vous avez besoin.

Il filtro CORAL mod. IPERJET DF MAX è composto da ele-
menti filtranti a cartucce orizzontali racchiuse in un corpo 
centrale a tenuta d’aria, ed è concepito per essere utilizzato 
in impianti in depressione.
L’aria polverosa entra dall’ alto e, per effetto della brusca 
diminuzione di velocità, le particelle con granulometria mag-
giore decantano verso la tramoggia e finiscono nell’apposito 
bidone di raccolta. L’ aria inquinata percorre le cartucce 
dall’esterno verso l’interno, in modo che la polvere si depositi 
esternamente e fuoriesce depurata.
Il progressivo depositarsi di polvere rende necessaria la 
pulizia periodica delle cartucce: il getto d’aria compressa 
consente la pulizia per controlavaggio e sottopone la car-
tuccia ad un moto oscillatorio ad alta frequenza. Questo 
getto, denominato “onda d’urto”, favorisce naturalmente il 
processo di controlavaggio. La pulizia dei filtri avviene per 
settori, per mezzo di elettrovalvole a membrana, gestite da 
un economizzatore che gestisce i tempi di lavoro.
Ciò consente di mantenere lo stato di efficienza del filtro a 
livelli sempre massimi. Questo tipo di pulizia , molto affidabile, 
fa si che il filtro, dopo un periodo iniziale di lavoro, raggiunga 
un valore di perdita di carico praticamente costante lungo 
tutta la sua vita operativa. Le cartucce filtranti standard 
sono realizzate in Poliestere 270 gr/m2 certificate IFA/BGIA 
M PES o in Cellulosa con nanofibre certificate IFA/BGIA 
M-NANOTECH come optional. Su richiesta sono disponibili 
vari media filtranti a seconda delle applicazioni. Contattare il 
nostro Ufficio tecnico per la selezione del media filtrante più 
indicato alle Vs necessità.
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PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT
OPERATING PRINCIPLE
FUNKTIONSPRINZIP
PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO
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Der Horizontale Filterpatronen  mit Druckluftreinigung 
CORAL mod. IPERJET DF MAX setzt sich aus Filterelementen 
zusammen, die in einem luftdichten Zentralkörper enthalten 
sind und ist dafür konnzepiert, um in Unterdruckanlagen 
Verwendung zu finden.
Die staubige Luft tritt von ‘hoch, und aufgrund der abrup-
ten Verringerung der Geschwindigkeit, dekantieren die 
größeren Partikel in Richtung Trichter und am Ende in den 
Sammelbehälter auf. L ‘verschmutzter Luft von außen ver-
läuft durch die Kartusche in den Innenraum, so dass die 
Staubablagerungen außen und gereinigt austritt.
Die schrittweise Ablagerung der Staubpartikel macht 
die regelmäßige Reingung der Einsätze erforderlich: der 
Druckluftschub ermöglicht die Reinigung durch Gegenstrom, 
und versetzt den Einsatz in eine Schwingbewegung von 
hoher Frequenz. Dieser Schub, “Stoßwelle” genannt, begüns-
tigt natürlich den Gegenwaschprozeß. Die Reinigung der 
Filter erfolgt mittels Membranelektroventilen nach Sektoren, 
die durch einen Zyklusprogrammierer gesteuert werden, der 
die Pause- und Arbeitszeiten bestimmt, oder durch einen 
PLC 

Dies ermöglicht es, den Wirkungsgrad des Filters immer auf 
höchstem Niveau zu halten. Diese Art der Reinigung, die sehr 
zuverlässig ist, bewirkt es, daß der Filter nach einem anfäng-
lichen Arbeitszeitraum einen Ladeverlustwert erreicht, der 
praktisch während seiner gesamten Lebenszeit konstant 
bleibt.
Die standardmaßigen Filterpatronen sind aus Polyester 
270 gr/m2 certificate IFA/BGIA M PES oder Zellulose mit 
Nanofaser -Zertifikat IFA / BGIAM-NANOTECH  in der 
Zubehör. Auf Wunsch sind je nach Sonderanwendungen 
verschiedene Filtermaterialien lieferbar. Zur Auswahl der 
korrekten Filtermaterialien steht ihnen unser technische 
Büro gerne zur Verfügung.

El filtro de cartuchos horizontales CORAL mod. IPERJET DF 
MAX està formado por elementos  filtrantes de cartuchos 
encerrados en un cuerpo central hermético, y concebido 
parausarse en instalaciones en deprersión.
El aire polvoriento entra desde ‘ alta , debido a la abrupta 
reducción de la velocidad , las partículas más grandes se 
decantan hacia la tolva y terminan en el cubo de recogida . 
Aire contaminado L ‘ desde el exterior pasa por el cartucho 
en el interior , de modo que los depósitos de polvo fuera y 
sale purificada.
El depositarse progresivo de polvo vuelve necesaria la lim-
pieza periódica de los cartuchos : el chorro de aire comprimi-
do permite la limpieza por retrolavado y somete el cartucho a 
un movimiento oscilatorio de alta frecuencia. Este chorro, lla-
mado “onda de choque”, favorece naturalmente el proceso 
de retrolavado. La limpieza de los filtros se produce por sec-
tores, mediante electrovàlvulas de membrana, controladas 
por un economizador que gestiona los tiempos de trabajo. 
Esto permite conservar siempre el estado de efiiciencia del 
filtro a niveles óptimos. Este tipode limpieza, muy fiable, hace 
que el filtro, luego de un periodo inicial de trabajo, alcance un 
valor de pérdida de carga prácticamente constante durante 
toda su vida operativa.
Los cartuchos filtrantes estándar son en Poliéster 270gr/m2 
certificados IFA/BGIA M PES o también como opcional en 
celulosa con nano fibras certificado IFA/BGIA M-NANOTECH. 
A pedido podemos ofrecer diferentes modelos de materia-
les filtrantes segun los empleos. Contactar nuestra oficina 
tecnica para selecionar el tipo de tejido mas apto para sus 
necesidades.

The CORAL mod. IPERJET DF MAX horizontal cartridge filter 
with reverse pulse compressed air washing is composed of 
cartridge filtering elements enclosed in a central hermetic 
sealed unit, and is designed for use in depressure systems.
The dusty air enters from the top and due to the sharp decre-
ase in speed , the larger particles decant into the hopper and 
fall in to the collection bin.
The polluted air passes through the cartridge filters, from the 
outside  towards the inside, so that the dust deposits exter-
nally and the air will be purified.
This progressive depositing of dust means that the cartridge 
filters must be cleaned periodically: a jet of compressed air 
allows reverse pulse washing and subjects the cartridge 
filters to a high frequency oscillating motion.
This jet referred to as “shock wave”, obviously favours the 
blowback washing process.
The filters are cleaned by sector, through membrane sole-
noid valves, controlled by a cycle timer (ECONOMIZER) that 
sets the pauses or running times with a PLC.
This permanently maintains the filter efficiency status at 
maximum levels. 
This type of cleaning, extremely reliable, after an initial run-
ning period, means that the filter reaches a stable pressure 
loss value that remains practically constant throughout its 
working life cycle.
Standard filter cartridges are made of Polyester 270 gr/m2 
IFA/BGIA tested M PES or made of cellulose with nanofibers 
IFA/BGIA tested M-NANOTECH as optional. On request are 
available various types of filtering media depending on appli-
cations. Pls. contact our Technical departement to select the 
filtering media suitable for your needs.

Ingresso aria 
da trattare
Entrée air pollué
Polluted air inlet 
Schmutzluft-Eintritt
Entrada aire a tratar

Uscita aria pulita
Sortie air propre
Clean air outlet
Reinluft-Austritt
Salida aire limpio

Inquinante
Polluant
Dusts
Staub-Partikeln
Contaminante
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DF MAX 18 1506
59

2074
81

3809
150

2074
81

2404
94

1405
55

4174
164

4526
178

1582
62

2286
90

1823
71
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24

mm
inches

DF MAX 24 1506
59

2074
81
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150
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2404
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1405
55

4234
166

4646
183

1582
62

2406
95

1823
71

750
29

mm
inches

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen - Medidas



Tutte le immagini e i dati contenuti in questo catalogo sono suscettibili di variazioni e miglioramenti.  La CORAL si riserva il diritto di modifiche senza preavviso. 
Toutes les images et les données sus-indiquées peuvent être modifiées et ameliorées. CORAL a le droit d’effectuer ces changements sans obligation de préavis.
All images and values on this catalogue are indicative and can be subject to modification and improvements.  CORAL reserves the right to change them without previous advice.
Änderungen vorbehalten.
Todas las imágenes y los datos contenidos en este catálogo están sujetos a variaciones. CORAL se reserva el derecho de modificarlos sin aviso previo.

Modello  Modéle  Model  Typ  Modelo DF MAX 18 DF MAX 24 DF MAX 18 DF MAX 24
    M-NANOTECH M-NANOTECH
  
Portata 
Debit 20000 m3/h 30000 m3/h 20000 m3/h 30000 m3/h 
 Air flow    
Luftmenge 11771 cfm 17657 cfm 11771 cfm 17657 cfm  
Caudal    

Capacità di stoccaggio bidoni 
Capacité de stokage bidons 1 x 50 lt 1 x 50 lt 1 x 50 lt 1 x 50 lt
Bin dust holding capacity    
Volumen Sammelbehälter 1 x 13 gal.us 1 x 13 gal.us 1 x 13 gal.us 1 x 13 gal.us
Capacidad de almacenamiento bidones    

Peso 
Poids 1424 Kg 1485 Kg 1460 Kg 1500 Kg
Weight    
Gewicht 3139 lbs 3274 lbs 3218 lbs 3307 lbs
Peso    
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M-NANOTECH (optional)
cellulosa con nanofibre

cellulose avec nanofibres
cellulose with nanofibers

zellulose mit Nanofaser
celulosa con nanofibras

M PES (standard)
poliestere
polyester 
polyester 
polyester 
polièster

Cartucce filtranti - Cartouches filtrantes - Cartridges filters
Filterpatronen - Cartuchos filtrantes

  DF MAX   DF MAX 
IPERJET DF MAX 18  24 18  24
     
Numero cartucce
Nombre des cartouches     
Number of cartridges 18  24 18  24
Patronenanzahl
Numero de los cartuchos

Classificazione IFA/BGIA    
Classification IFA/BGIA                        
IFA/BGIA rating                      
Klassifikation IFA/BGIA      
Classificación IFA/BGIA 

Superficie filtrante
Surface filtrante 378 m2  504 m2 720 m2  960 m2 

Filtering surface  
Filterfläche 4069 sq.ft  5425 sq.ft 7750 sq.ft  10333 sq.ft
Superficie de filtraciòn

Dimensioni delle cartucce
Dimensions des cartouches  Ø325 - H 1200 mm  Ø325 - H 1200 mm
Cartridges dimensions
Abmessungen Filterpatronen  Ø13 - H 47 inches   Ø13 - H 47 inches
Dimensiones de los cartuchos

CARATTERISTICHE TECNICHE
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNICAL FEATURES
TECHNISCHE DATEN

CARACTERISTICAS TÉCNICAS



For a cleaner future.
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CORAL s.p.a.
Corso Europa, 597  10088 
Volpiano (Torino) ITALY

p:  +39 011 98.22.000     
e:  info@coral.eu

coral.eu

ITALIA 
MILANO p: +39 02  95.30.1003
TORINO p:  +39 011   99.80.141 
VICENZA p:  +39 0444  34.93.98 
BOLOGNA p:  +39 051   69.26.335

FRANCE 
LYON p: +33 4 74  944 562
PARIS p:  +33 1  60 868 069
POITIERS p: +33 5  49 379 596

GERMANY
LEVERKUSEN    p: +49 214 312 663 20

UNITED KINGDOM
LITTLEBOROUGH  ROCHDALE    p:  +44 1 706 377344

MIDDLE EAST
DUBAI UAE    p: +971 56 1028130

INDIA
BANGALORE  p:  +91 734 888 2333 - 2777 

SINGAPORE
SINGAPORE  p:  +65 88338991

U.S.A.
KYLE, TX   p: +1 480 796 5352

IT18120000011031 Certified  ISO 9001:2015 N.IT2301801

Coral manufactures 100% of all the components that are part of 
an industrial extraction system within their facilities in Volpiano, 
just outside of Turin. The quality of materials that we use and 
our industry experience guarantee a production of high level in 
everything we make. 

Made in Coral


